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THUIIN AHI'VIO-AMEPUKAHCBKHUX 3AIIO3UWYEHUX
IHOJITHKO-EKOHOMIYHUX TEPMIHIB

Haomouinu IOnisa Mukonaiena,
cm. GUKIL.
Hayionanvuuii mexuiunui ynigepcumem Yxpainu "KIII"

JlaHa cTaTTd MpUCBSYEHA JOCHIIKEHHIO aHTJIO-aMEPHKAHCHKUX 3all03WYEHBb-TEPMiHIB CydacHOI HiMelb-
KOT MOBH, a TaKOX JOCIIIPKEHHIO 0COONMMBOCTEH iX (YHKIIOHYBaHHS B MOBI Ta MpoOJeM, sKi BOHH CTBOPIO-
I0Tb TIPHU MIepeKai.

Kniouoei cnosa: MONITHYHUE TUCKYpC, MONITHYHUHA TEKCT, MparMaTHYHUN MOTEHIal TEKCTy, JIEKCHKA,
JIMHAMI3M, IHTepHAIlIOHATI3AIlis, aHTJIO0-aMEPUKAHI3MH, 3all03WYCHHS, KaIbKH, HAIMIBKAIBKH, 3alI03UYCHHS-
€K30TH3MHU, MOBHI KOHTaKTH.

AKTyaJIbHiCTh JAHOT TEMATUKH IOJISITAE B TOMY, IO aHTJIO-aMEPUKAHCHKUIl BIUTHB Ha
Cy4acHy HiMEIbKy MOBY 1 3pocTaro4a KiIbKIiCTh 3all03MYCHb HA JAHWH MOMEHT € OZHI€I0
3 HaWBaXXJUBIIIMX 1 HEJTOCTATHHO BUBYEHHUX JIIHTBICTUYHHX IMpobOieM. Takox akTyaib-
HICTh JIaHOI PO3BiJKM BHU3HAYAETHCSA, 3 OJHOTO OOKYy, MIBUAKUMH 3MiHAMH ITOJITUIHOI
JICKCUKU HIMEIIbKOI MOBH 3aBJISIKH BIUIMBY aHIJIO-aMEPUKAHI3MIB, a 3 1HIIOr0 — mpooiie-
MaMH Tepekyany (axoBOi aHIJI0-aMEPHUKAaHCHKOI 3al03UY€HOl JIEKCHKH B TOJITHYHUX
TEKCTaxX HIMEIbKOT MOBH.

Merto10 TOCIIKCHHSI € BCTAHOBJICHHSI HACTIAKIB B3a€EMOJIil aHTIO-aMEpPHKaHI3MIB Ta
TepMiHIB ()aX0OBOi MONITHYHOI JIEKCUKH B Cy4acHii HIMEIbKii MOBI Ta 3aKOHOMIpHOCTEH
MepeKyIany 3al03UYeHO0] aHTI0-aMEPUKaHCHKOI TEPMIHOJIOTII.

Taxkum 9HOM, OKpecIieHa MeTa JOCIIHKCHHS Tiependayac BUPIMICHHS KOHKPETHHX 32-
BJ1aHb:

1) YTOYHHTH 3MICT HOHATTA "TIONITHYHUHA TEKCT", a TAKOK BU3HAYUTU MOHSTTS, HEOO-
XiJIH1 TP XapaKTepUCTHII HOro BUKOPUCTaHHS Y COLialIbHIN KOMYHiKalii;

2 BH3HAYUTH OCOOIMBOCTI BIUIMBY aHTJHCHKOI MOBH Ha ()aXxOBY HMOJITHYHY JIEKCUKY
HIMEIbKOI MOBH;

3) nokazaTi (QyHKIIOHYBaHHS aHTJIO-aMEPHKaHI3MIB y JIEKCHKO-CEMaHTUYHIH CHCTe-
Mi HIMEIPKOI MOBU Ta BU3HAYUTH iX POIb Y MPEAMETHIN raiy3i "mosiTika";

4) BHOKpPEMHUTH Ta OXapaKTepU3yBaTH THIIM aHTIIO-aMEPHKaHI3MIB, SKi (QYHKIIOHY-
I0Th Y TIOJIITHYHIH JIEKCHLLi;

5) BUSBUATH Ta TpoaHATi3yBaTH Pi3HOMAHITHI HUISXH MEPEKIaay AaHTIO-aMEepHUKaH-
CBKUX TEPMIHIB.

O06'ekTOM JIOCII/DKEHHS € Tajy3eBa MOJITHYHA JIGKCHKA CY4YacHOI HIMEIbKOI MOBH,
sIKa, 3a3HaBIIM 3HAYHOTO BIUIMBY 3 OOKY aHIIIHCHKOI MOBH, CTAHOBUTH BEIMKHH iHTEpeC
JUIS TIEPEKIIaI03HABCTBA.

IpeaqmMeroM AOCTiIKEHHs: € BUOKPEMJICHHS Ta aHali3 0araTorpaHHUX OCOOJIMBOCTEH
NepeKiIagy aHrio-aMepUKaHChKUX 3all03MYEHUX TEPMiHIB, a TAKOXK BU3HAYEHHS OCOOIH-
BOCTeH iX QyHKIIOHYBaHHS B MOBI.

Marepiasiom JociiIkeHHs € TTOJITHYHA JIGKCHKA, sKa Oyia 3adikcoBana B 3MI, a ca-
Me: MPOMOBH, BUCTYNH Ta PIi3HOTUIIHI 3BEPHEHHS 1O HACEJCHHS BIJIOMUX MOJITHUKIB
Himeuunnn.
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MeTonu qocaipkeHHsT BU3HAYCHI [UISIMHU Ta 3aBAaHHIMU: JUis 300py (akTiB OyB BUKO-
PUCTaHMN METOX CYITBHOT BHOIPKH 3 HIMEIBKUX 3ac00iB iH(opMarii; onmrcoBuii Ta 3ic-
TaBHUHA METOIH — JUIS BiOOpa)KEeHHs ONPabOBAHOTO MaTepiaiy.

[Iporec 3ano3uueHHs € Hapasi HAUMPOMYKTUBHIIIMM CIIOCOOOM MOOYJ0BU HOBHX TE-
PMiHIB, a/Ke HAyKOBO-TEXHIYHA TEPMIHOJIOTIS Ma€ OCOONHMBO BHUCOKY 3/IaTHICTh CIIPHii-
MaTH 1HIIOMOBHI eneMeHTH. [IpsimMi 3amo3ndeHHs, K BiJoMO, POPMYIOTh CHINEHUH JIeK-
cUYHMHA (OHJ y PI3HUX MOBAx, IO CIPHSE B3aEMOPO3YMiHHIO (axiBIiB — HOCIIB Pi3HUX
MoB. IlpoMy crpusie TakoK 1 TOW YMHHUK, II0 3POCTAHHS Ta BJOCKOHAJICHHS HAayKOBO-
TEXHIYHOI TEPMiHOJIOT1l CYIPOBOAXKY€EThCS MTPOLIECOM 3aII03UUEHHSI BiANIOBITHOTO HAYKO-
BOTO MOHATTS [ XajaHCcKasi].

OTxe, T MPAMUMH JIEKCHIHIMH 3aMTO3MYEHHSIMH pO3yMieMo Oe3rmocepeHiii mepexis
(hoHO-MOPGOIOTIYHNX BapiaHTIB JEKCHYHUX OJWHUII i3 MOBH MPOIYILIEHTa O MOBH pe-
LUITIEHTA, 5K 1€ IPUIHATO i y MOBO3HaRBUIM JiTepatypi [dsxos, Kyaensko 2000, 99].

[Ipu mopiBHSHHI CIENiaIbHOT MOMITHYHOI JEKCUKH Cy9YacHO! HIMEIbKOi Ta aHTIIHCh-
Kol MOB, OylOo BHSBJICHO, LIO HIMELUBKOI MOBOIO 3allO3MYYIOTHCS HE TiNbKH (DOHO-
MOpP(OJIOTIYHI BapiaHTH JIGKCUYHHUX OJMHHUIIb, ajic i OJHOYACHO 3 HUMH MOHATTA. ToMy,
3JIE)KHO BiJl HASBHOCTI 200 BiICYTHOCTI Y KOHIICNTYaIbHIN MOCI CBITY HIMEIKOI JIiH-
IBOKYJITYPHOI CIUIBHOTH MOHSTD, SIKi BioOpa)aroTh MpsiMi JIEKCHYHI 3alI03UYEHHS, Oy-
J10 3a()iKCOBAHO JIBA THITH [IUX 3aI103UYCHb.

o mepmioro TUIY BITHOCSTHCS JIEKCUIHI OMWHUIIL, SIKi 3'SIBUITUCS Y TOJITHIHIN JICK-
CHIIl HIMELIKOi MOBH B pe3yJIbTaTi Mpollecy 3alO3MUYeHHs sIK BHYTPIIIHBOI, TAaK 1 30B-
HilHBO1 Gopmu. L{i 3amo3uveHHs: HECYTh HOBI 3HaHHS, PO3LIMPIOIOYN KOHLENTYalIbHY
MOJIEIh CBITY.

Jpyruii THI CKJIaAaloTh JEKCHYHI OJUHMLI, O 3al03UIyIOThCS IPH HAsIBHOCTI Yy Hi-
MeIbKiii MOBI TIOHSTH, (pOpMaJIbHUM 30BHIIIHIM BUPAXXCHHSAM SKUX BOHM €. Taki 3amo3u-
YEHH 1€ HA3UBAIOTh 3al103MYCHHA-IIPOHUKHEHHS.

IToBHi 3am03U4YeHHA

[orwni 3ano3uyenns [[saxos, Kynensko 2000, 109] € dpono-MopdonoriyuHrMu BapiaH-
TaMH JIEKCEM aHTIIHCHKOI MOBH, SIKi BiTOOpakaroTh MOHSITTS, IO MOBHICTIO 200 9aCTKOBO
Oynu BIICYTHI y KOHLIENTYalbHIH KapTHUHI CBITY HIMEIIBKOMOBHOTO coliyMy. Takum 4u-
HOM, MOKHa TOBOPHUTH NP0 OJJHOYACHE 3aII03WYEHHS [JIOro "KOMILIEKCY" sIK Marepialib-
HO1 00O0JIOHKH JIEKCHYHOI OJWHUII, Tak i abcrparoBanoro 3micry. Jl. C. Jlorre xapakre-
pu3ye ix sk 3amo3uyeHHs "y yucToMy BUTIsAl". B aHrnomoBHIH siTepaTypi BOHM MO3HA-
4arThes sk "borrowing", y HiMenbkoMoBHii — "Sach- und Wortentlehnungen".

Taki KOMIUIEKCHI 3aI03WYEHHs MepedMaroTbcsi MOBOIO-PELUIIEHTOM, 100 YCYHYTH
MOHATIMHY JaKyHapHICTb. AHTJIO-aMEPHKaHI3MH, IOMOBHIOIOYM HIMEIBKY IMONITHYHY
JICKCUKY 330BHI, CTalOTh HEBIJI'€MHOI YaCTHHOIO Taly3€BOi JICKCUKHU 3 MOJIITHKHU SIK ITiTi-
CHOI JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOI migcucTeMu. Lle mosicCHIOeThCSl HacaMIlepea THUM, 110 HaiBH-
LIM{ CTYMiHb PO3BUTKY JEPXKABHOTO iHCTHTYTY, CKOHOMIKH, HAYKH W TEXHIKH Bi3Haya-
€TbCs, SIK 3a3Hadanocs sumie, came y CLIA. Came y mili KpaiHi BAHUKAIOTh HOBI TIOHSTTS
1 HOMIHAIIi1 IIX TIOHSATB, SIKi 3aII03UYYIOThCS MTOTIM IHIITMMH MOBaMH.
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AHTI0-aMepHKaHI3MH BXOJAATh JI0 PI3HUX CHEIialbHUX chep, ale HEeHTpaIbHe Miclle B
CUCTEMI MOJIITUYHOT JICKCUKH MOCIIat0Th MOBHI OJIMHHMIII, SKI BUPAKAHOTh OCHOBHI MTOHST-
TS TEOPii MOJITUKNA Ta OCHOBHI MOHATTS MOJIITEKOHOMIi, III0 3yMOBJICHO (DyHIaMEHTAIb-
HICTIO TIOJIITHYHUX TIOHATH Y CHUCTEMi €KOHOMIYHUX 3HaHb, SIKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIJIS
XapaKTePUCTUKHU 3aralbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH, sIKi OiIOTh B YCiX Tajly3sX CYCHUJIbCTBa
[3aboTkuna 1999, 72-77].

Taxk, cepenm mpoaHaIi30BaHOTO MaTepiamy OyiM 3HaiIeHI HACTYIHI ITOBHI aHTJIO-aMe-
PUKaHCBKI 3aIT03UYEHHS:

der Crash — kpu3a, kpax;

der Tip — BkaziBka, mopaja;

der Flop — 1) ¢om, ekoHOMiuHHUH Kpax; 2) mpoBa,

das Recycling — 3aMKHEHHUH UK 3 TOBTOPHUM BHUKOPHCTAHHSIM BiIXO/IiB;

der Sponsor — crioHCOp, MELIEHAT;

der Finanzcrash — ¢inancoBmii kpax;

das Floating — BitbHO "maBaroumii" Kypc;

das Deficit-spending — nedinuTae (hiHAHCYBaHHS;

die Standby-Kredite — kpenuTH, siki HanaTbcss Mi>XKHApOJHUM BaMIOTHUM (DOHIOM

CBOIM 4WJICHAM JUIS OJ0IaHHS (piHAHCOBUX TPYIHOIIIB;

der Boom — 6yM, eKOHOMIYHHH ITiTHOM;
der brand 1) ¢pabpuuna mapka; 2) Mmapka, COpT, IKiCTb;
der Bonus — 1) npewmist; 2) npuOyToK, 1o npuOyTKY; 3) OOHyC, 3HMKKA, Oe3KOII-

TOBHA HaJI0aBKa JI0 BEJMKOI IOKYTKH; 4) eKCIIOpTHA MIPEMisi;

das Dumping — meMIIinT, mpogak eKCIIOPTHUX TOBapiB HA PUHKY 3a MITYYHO 3HU-

JKEHHUMH L[IHAMU;

das No-name — Produkt — npoxyxT 6e3 ToproBoi Mmapku;

das Know-how — Hoy-xay;

das Holding — xonauHATOBa KOMIaHIs, XOJIIIHT;

das Investment — iHBecTyBaHHS;

der Konzern — koH1epH;

das Leasing — mi3uHr;

limited partnership — ToBaprcTBO 3 0OMEKEHOIO BiAMOBINANBHICTIO;
das Management — ynpaBiiHHS, KEPiBHHIITBO;

der Promoter — 1) 3acHOBHUK, 2) opraHizaTop

Start-up — mOiHO 3aCHOBaHE MiANPUEMCTBO;

das Symposium — cummosiym

der Charter — yaptep (ZOTOBip Mi’K BIACHUKOM TPAHCIIOPTHOTO 3aco0y 3 HaltMadeMm

Ha apeHy BChOI'O TPAHCIOPTHOIO 3ac00y abo HOro 4acTHH Ha IEBHUH CTPOK);

der Internet-Nutzer — iHTepHET-KOpUCTYBaY;
der Internet-Service — iHTEepHET-CEPBIC;

®dakTh MOBH 3aCBiIUyIOTh, IO 3a3HAYCHI JICKCUYIHI OJWHHUII MOXXYTh MITPYBaTH 3 OI-
Hi€l JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI TPYNH B iHIIY B MEXaX 3arallbHOi IMOJITUYHOI TEPMiHOJIOTI].
Kpim TOro, BoHM MOXYTh EpETHHATHCS 3 TEPMiHAMH iHIINX KOMyHiKaTHBHUX cpep. Bi-
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JKPUTICTh JICKCHYHHUX MIJCHCTEM 3YMOBIIIOETHCS JII€I0 MMO3aMOBHUX YMHHHKIB, 30KpeMa,
J€0 MepeTHHY OKpPEeMHUX Tajiy3ed 3HaHb y chepi MOJITUYHOT JIEKCHKH 1 IepeTHHy chep
JIOACHKOI JiSUTBHOCTI.

IloBHI NeKCHYHI 3alMO3WYEHHS OPTaHIvYHO YBIWIIIM B JTOCITiIKyBaHWA BOKaOyJsp, a
TaKoX BepOalli3yloTh MOBHY KapTHHY CBiTy CY4acHOTO HIMEUBKOTO CycHilbCcTBa. BoHM
BCTYNAIOTh Y CTPYKTYPHI 3B'SI3KU 3 JICKCHYHUMH OJUHUISIMHA HIMEIbKOT MOBH, 3aKpHBa-
FOYH TIPOTATMHH B 11 MIOHATTEBOMY ITPOCTOPI.

[epexin 3amo3udeHb LBOTO THITY O HIMELBKOI HOMITUYHOI JEKCUKU IPYHTYETHCS Ha
CIPOMO>KHOCTI MOBH $SIK TOJIOBHOT'O 3aCO0Y CHIJIKyBaHHS 3HAXOJUTH BCE HOB1 OpMHU ISt
BUpPaKCHHS MOHATTEBHX Kareropid. OJHOYACHO TYT Ji€ i 3aKOH €KOHOMii MOBHHX 3aCO-
0iB, TIpO SKHI UITUTIOCS BHUIIIE.

3araibpHOBIIOMO, IO €BPONEHCHKI MOBII BiJIalOTh TepeBary HaHOUTBII KOPOTKHUM
(hopMaM BHpaKeHHS IEBHOTO 3MICTy. BikuBaHHA 3amo3udeHb bOTO TUITY B €KOHOMiUHIN
JIEKCHIII BUTIPABAAHO 1 3 MOMJISIAY PO3MIKMPEHHS CIOBHUKOBOTO CKJIaJy HiMEIbKOi MOBH. Y
HIMETIbKIH MOBi HE iCHY€ BIANOBIAHMX IM KOMITAKTHUX JICKCUIHUX OMUHUIh. [IOHATTS,
sIKi BOHH BioOpakaioTh, BepOari3oBaHi HIMEILKUM COI[iyMOM JIMIIE€ OMHCOBO. Taki 3a-
MO3MYEHHS MOTPiOHI A1 yCyHEHHS HEOCTaTHOCTI (CBOEPIAHMX HPOTATUH Y CTPYKTYpi
MOBHHX 3ac0O0IB BiJIOOpakKeHHs MIHCHOCTI). 3aBASKH TOMY, III0 BOHU OLIbIII €KOHOMHI 32
cBO€10 (hOPMOIO, HIXK HIMEIIbKi OIHMCH, aHTII0-aMEPUKaHI3MHU TIePealoTh HasSBHI MTOHATTS
O1ITBII TOYHO, SICHO, BUPA3HO.

[opiBHsATH 3amo3uueHHA-TEpMiH Recycling i HiMEIbKHI HOMY BiIIOBIAHUK — BUpa3
Wiederverwendung benutzter Rohstoffe, abo TepMmiH, yTBOPSHHUH 3a TOTIOMOTOKO HiMEIlb-
Koi 1 3amo3udeHol JekceM Preisstopp 1 BiIITOBITHUYN oMy Bupa3 Preisbegrenzung durch
die Behdrde. 11i paxti MOBH 3aCBi4yIOTh, HACKUIBKM OUBII JOPEYHHUMH € BXKUBaHHS
3aIl03MYEHOT0 TEPMiHY Y NOPIBHAHHI 3 MOSICHEHHSM HIMELBKOIO MOBOIO.

OTxe, 3aM03UYEHHS B MOJITHYHY MiJCUCTEMY HIMEIBKOI MOBH IIHX aHTJIO-aMEpHKa-
HI3MiB 3yMOBJICHO TaKMMH JIIHTBICTHIHUMH YHHHUKAMH SIK TPAarHEHHS KOKHOI MOBH JI0
PO3LIMPEHHS MOXJIMBOCTEH BilOOpakKeHHsS IIHCHOCTI, [0 PO3LIMPEHHS MOKJINBOCTEH
BHCJIOBIIIOBAHHSI Ta OJHOYACHO TEHJICHIIEIO 10 €KOHOMII MOBHUX 3aco0iB. Bonu crpusi-
I0Th TaKOXK YHi(ikamii Ta BoJHOYAC 30aradeHHIO0 €eKOHOMIYHOT JIEKCUKH HIMELIbKOT MOBH.

YacTkoBi 3an103M4eHHA

JpyruM THIOM JIEKCHYHHUX 3all03MYEHb Cepell aHIJI0-aMEepPUKaHi3MiB, SIKi BXOAAThH 1O
CHEIIaIbHOI HIMEIBKOI JICKCHUKHU 3 €KOHOMIKH, € Ti 3all03UYEHHS, 10 NEePEHIILTH Y HiMe-
LBKYy MOBY TIpH HasiBHOCTI B Hill "cBoro" monaTTs. Lle 3amo3uyeHHsl, sike € MOBHOIO pe-
MIPE3CHTAIlIE€I0 BXKE ICHYIOUMX Y HIMEIBKOMY CYCITUIBCTBI MHCICHHEBHUX OIWHHUIG. TyT
MOBa Hjie He TIpO yCYHEHHs OHATTEBOI abo iH(popMarliitHoi makyrapHocTi. Taki 3amo3un-
YEeHHS € 3ac000M HOBOI KaTeropusalii B KapTHHI CBITY Cy4acHOI JIIOJUHHU Ta CYCIIiIbCTBA.
[Ipu ix BXuBaHHI He BiAOyBa€ThCS MOHSATTEBOTO PO3MIMPEHHS KOHLIENTYIBHOI KAapTHHH
CBITY, IHIIMMH CTAIOTh JIMIIE 32CO0U BiI0OOpaKeHHS y MOBI TUX ()parMeHTiB KOHIENTYa-
JIHOT MOJIEII, sIKi BOHU HOMIHYIOTb.

IIporec iXx MPOHUKHEHHS Y HIMEIBKY MOBY TOB'SI3aHUI 3 HASIBHICTIO OiIaTepaibHOCTI
MOBHOT0 3HaKa. SIK BiIOMO, BiITHOIIEHHS MiX T03HAYAI0UYMM Ta MO3HAUYyBaHUM mependa-
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4aroTh HEOOMEXKEHI MOXKIIMBOCTI BapifOBaHHS JIBOX CTOPiH MOBHOTO 3HaKa. Jleska aBTo-
HOMHICTh IUX CTOPiH JJO3BOJISIE TIO3HAYYBAHOMY OyTH BUPa)KEHUM 1HIIMM MO3HAYAIOUHM,
HIXK HOTO BIIaCHE, TIEPBUHHE.

CyuacHi JOCIIIHUKY HAa3WBAIOTh IIeH THIl NPSMHUX MO3HAYEHb YaCTKOBUM, OCHOBHUM
CIOCOOOM SIKOTO € KaJlbKyBaHHS — MEPEeKyIall eJIeMEHTIB CJI0Ba 3 MOBU-IIPOAYLICHTa B MO-
By-perumienta [[lsxoB, Kynensko 2000, 110] . Llei Bux 3amo3udeHHs 3py4HUM, HA MIPO-
THUBary Oe3MOCepeIHbOMY JIEKCHUYHOMY 3allO3MYCHHIO, a/pKe KaJbKH OLIbINe i IIBUAIIC
MOLIMPIOIOTECA B MOBI, HIXK JIEKCHYHI 3amo3udeHHs. Lle MOsSCHIOEThCS THM, IO KalbKH
CTBOpEHi 3 MaTepially AaHOi MOBH i THM CaMUM MillHiIIe MOB'A3aHi 3 11 JEKCHYHOIO CHC-
Temoro. KpiMm Toro, mpoiiec KajabKyBaHHS 3aJIKUTh BiJ] CIUIBHUX PHC Y CTPYKTypax B3a-
€MOJIIFOYHMX MOB, BiH TOJIETIIYETHCS, SKIIO I CTPYKTYPH THUIMOJIOTIYHO OJIM3BKI.

Y Kopmyci IOCHiPKyBaHUX aHTJIO-aMEepUKaHI3MiB OyJIHM BUSBIIEHI JEKCHKO- CIIOBOTBI-
PHI KaJbKY Ta HaIliBKAIBKH.

JlexcuuHi 200 J1eKCHKO-CJIOBOTBipHI KaabKH

o 11i€l TpynH BiTHOCATHCS 3aMTO3MYCHHSI-TEPMIiHH, SIKi MAIOTh TIOCITIIOBHHM JOCITiB-
HUU TIepeKyIaja y HiMeNbKil MOBiI BCiX €JIEMEHTIB 3 MOBH-IIPOJYIICHTA, 30KpeMa 3 aHT-
niiicekoi. M. C. JIoTTe mponoHyBaB Ha3WBaTH LW BHJ 3alo3MuYeHb "OyKBaJbHUM'
[JTIorre 1992, 73]. YV aHIIOMOBHIM JiTepaTypi Taki KajJbKu Ha3uBaKOTh [loan translation,
y HiMenbkoMOBHIH — Lehniibersetzungen. Pocificbki MOBO3HABIII HAa3WBAIOThH 1€l BUI
Kabok cioBoTBipHUMH, A. C. IskoB, T. P. Kusk, 3. b. Kynensko — noBHuME [ IsKOB,
Kynensxo 2000, 110].

B marepianax ananizy Oynu 3HalIeHI HACTYITHI aHTJIO-aMEePHKaHI3MU:

e der Analyst = der Analytiker — anamiTHK;

e Cash = das Bargeld — rotiBka;
der Change = der Tausch die Einwechselung — 1) oOmiH; 2) BamtoTHUH KypC;
das Claim = der Patentanspruch, die Reklamation — 1) mperensist; Bumora 2) gosns
(B po3po0i1i, TPOEKTI)

e der Export = die Ausfuhr — excriopr;

e der Import = die Einfuhr — immopT;

e damage = der Schaden — mikosa, 30UTKH, MOIIKO/PKCHHS;

e das Budget = derHaushalt — 1) 6roker, kKomTopuc; 2) OF0KETHI KOIITH;

e das Business = das Geschéft 1) 6i3nec, nino, komepitisi; 2) AiJIOBHIA CBIT;

e der Job = die Gelegenheitsarbeit — 1) Burigna cnpasa, BUrigHa yrojaa; 2) pobora,
poboue Mmiciie;

e der Outsider = der AuBlenseiter — ayrcaiinep, HiAIPHEMCTBO, SIKE HE BXOAUTH B MO-
HOIIOJIICTUYHE 00'€THAHHS.

HaniBkanbku

Jlo HamiBKaJIbOK MH BIJJHOCUMO BHTBOPEHI y MOMEHT IEepeKyaay ciioBa abo CIIOBOC-
TIOJTYYCHHS IIIAXOM eJiMiHaIlii ado momaBaHHs SIKOTO-HEOyIh emeMeHTa. Taki 3amo3u-
yenns /. C. Jlorre nHa3BaB "tpanchopmuumu” [Jlotre 1992, 12]. V. Baitapaiix xmacudi-
Kye ix sk loan-renditions [Baiupaiix 1999, 168], y HiMEUbKOMOBHIH miTepaTypi —
Lehniibertragungen. T. lllinman Ha3uBae Takox HamiBkanbkamu Lehniibertragungen
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[Munman 1998, 281], mig SsKMMH BOHA pO3yMi€ BUTBOPEHHS CJIOBA 32 iHIIOMOBHHM 3pas3-
KOM, SIK€ TBOPUTHCS 32 IOTIOMOT0I0 aBTOXTOHHOTO JIEKCHYHOTO MaTepiaiy.

Ileit cioci6 gk hopma TepeHECeHHsI iIHITIOMOBHOTO JIEKCHYHOTO 3aIl03WMYCHHS 0CO0ITH-
BO IHTEHCHBHO 3aCTOCOBYBAaJIacs paHillle 3 METOIO TBOPEHHs aOCTPakTHHUX HaliMEHYBaHb,
CYCHUIBHO-TIOIITHYHOT JIEKCUKH Ta TaIy3€BUX TEPMiHIB.

Jlo HamiBKaJIbOK HAJICKATh HACTYITHI JICKCHYHI OJ[MHMIII:

e Shopping-center = das Einkaufszentrum — TopriBensHuU TIEHTD;

e terms of payment = die Zahlungsbedingungen — ymMoBH BUILIATH;
der Full-time — job = die Ganztagsarbeit — po6oTa Ha MOBHUI1 poOOUNi 1eHb;

o small-business = das Kleinbusiness — manuii 6i3Hec Ta iHII.

IToka3oBo, MmO MMOSBa YaCTKOBHUX 3al03MYEHH (KaThOK) y HIMEIBKIH MOBI 3 MOTIIATY
3all0OBHEHHSI IPOTaJIMH HE BMOTHBOBaHA. MaloThCs Ha yBa3i MPOTAJIMHU Y CTPYKTYPi MO-
BHHUX 3ac00iB BioOpakeHHs AiCHOCTI. B 1iboMy BHIIaAKy Takux MpOTajdH MPOCTO HE
icHye. BBa)kaeThCsl, 1110 Taki 3all03UYCHHS BXOAATH Y HIMEIBKY MOBY SIK CUHOHIMH JIO
BKE€ ICHYIOUMX Y HIMEIBKiA eKOHOMIUHIH ekcuni oguanib. M. JI. Crenanosa Ta 1. 1. YUep-
HUIIIOBA PO3IIIAIOTH iX SIK JTyOJNIeTH JI0 BKe iCHyIounX y MoBi JiekceM [CrenanoBa 1994, 50].
BinbiicTh 3amo3uueHnX TEPMiHIB Ta X HIMEIIBKUX BiJIIOBITHHUKIB BXXUBAIOTHCS TOPSJ, aJie
BUKOPUCTOBYIOTBCS TSl AU(epeHIiialii pi3HUX 3Ha4eHb abo0 Ui TOCSATHEHHS MparMaTHy-
HMX IIUIEH, aJ)ke BOHM HE € IOBHHUMM €KBIBaJICHTAMH BIJIMOBIIHUX JIEKCUYHUX OJUHHIID 1
He JyOJIOI0Th HIMEIIPKOMOBHI 3aCO0M HOMIiHAIIii TOBHICTIO, TOMY IIIO 3a3HAIOTh TpaHCc(op-
Mauiii y MoBi-peruItieHTi. 3acié po3BUTKY TEPMIiHOJIOTII 38 PaXyHOK PecypciB piJHOI MOBH
IIISIXOM CTBOPEHHS TEPMiHIB-CIIOBOCIIONYYEHb MIPU3BOIUTH 10 30UIBIICHHS JTOBKHHU Tep-
MiHa 1 0O MO’KJIMBOTO TIEPETBOPEHHS HOTO B OMMUCOBHIA 3BOPOT. L[poro Hemomiky mo3base-
Hi MaTepianbHi 3amo3ndeHHs, y J.C. Jlorte "opurinanphi" 3ano3ndenns [Jlorre 1992, 81],
1 TOMy 1Ie € OJTHI€IO0 3 IPUYMH NEPEBAKHOTO X BUKOPHCTAHHSI.

3ano3nvyeHHs — eK30TH3MH

OxpeMy TpyIy 3al03M4YeHb CKIIAIAI0Th Ha3BU-eK30TH3MU. Lle Ti JIekcnuHi 3armo3udeH-
Hs, SIKi BiIOMBAIOTH IMMOHATTS a00 peatii XKHUTTS, KyJIbTypH iHIIIOTO HAPOLY, IO € HeXapaK-
TEpPHUMHU Il HApOIy-HOCis HalioHanbHOi MoBH. Lli 3amo3nueHHs mepelMaroTbesl HiMe-
BKUM COIIlYyMOM JIJIsi YCYHEHHS Y MOBI iH(QOpMAIiifHOT JIaKyHapHOCTI IO BiIHOUICHHIO
JI0 TI03aMOBHOI JIHCHOCTI aHTJIOMOBHHX KpaiH. AHali3 IOCHIKyBaHOTO MaTepialy Io-
3BOJIIE CTBEPUKYBATH, IO CEPEA aHII0-aMEPUKAHCHKUX 3all03WYEHb Y HIMELBbKiH HOJi-
THUYHI TEpMIHOJIOTIi € HEBEJIMKa Tpya Ha3B-eK30TU3MIB, SIK HAIPUKIA[;

e Join-stock company = die Kapitalgesellschaft (GB) — akitionepHe TOBapUCTRO;

e der Trap — poOiTHUK, TOAOPOXKYIOUHII IO KpaiHi B momrykax pobotu (CILLIA)

e der Broker — 6pokep, MakJep;

e der Clerk — knepk (B ycranoBax CIIA Ta AHrmii);

e Deutsches Telekom — Jloitue Tenekom (Tenedonna kommanis) [Kamyur 2000, 87-94].

Sx paBuIIO, 11i HA3BU-EK30THU3MH 3ATUIIAIOTHCS HA IEpUPEPIHUX TUISHKAX JIEKCUKH
1 He BXOIATH MIO SApa CIIOBHUKOBOTO CKJIANy, aje BiMITpalOTh BAXKJIWBY POJIh y PO3IIH-
PEHHI KOHLENTYaJIbHOI KAPTUHHU CBITy MOBH-IIPOAYLIEHTA, BUCTYIAIOUYH HOCISIMU JOAAT-
KOBOIi iH(pOpMaIii mpo 1o Kpainy.
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JlaHHasi CTaThsl MOCBSIIEHA WCCIEIOBAHHIO AHIJIO-AMEPUKAHCKUX 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMHUHOB B COBpE-
MEHHOM HEMELIKOM S3BIKE, a TAK)XKE HCCIIEIOBAHHI0 OCOOCHHOCTEH MX (DYHKLHMOHHPOBAHHUS B SI3bIKE M IPO-
071eM, KOTOpbIE BOSHHUKAOT IIPH MX HEPEBOJIE.

Knrouesvie cnosa: moNMTUYECKUH JUCKYPC, MOJTUTHYECKHI TEKCT, parMaTHYeCKHil MOTEHIUAN TEKCTa,
JICKCHKA, TMHAMU3M, HHTCPHAIIMOHAIIM3AINS, aHTJI0-aMePUKAaHH3MbI, 3aHMCTBOBAHHS, KAJIbKH, MONYKAIIbKH,
3aHMCTBOBAHHA-9K30TH3MBI, I3bIKOBBIC KOHTAKTHI.

This article observes the Anglo-american loan term words in modern German language, their functioning
and problems of their translation are being investigated.

Key-words: political debate, political text, pragmatic potential of the text, vocabulary, dynamism,
internationalization, Anglo-american loan words, loan words, translation of loan words, semi-translated loan
words, linguistic contacts.
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